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Robert A. Hueckstedt, The Style of Bana: An Introduction to Sanskrit Prose
Poetry. Lanham, MD: University Press of America, 1985. Scans by FWP, Jan.

2006, with permission of the author.

*One: atribal boy* -- *Two: aprince* -- * Three: Sarasvati*

ONE: DESCRIPTION OF A TRIBAL BOY

Appendix

1. Nirghata (Harsa., 413.2 of the prose — 416.9 = F, 309.2 of the
prose — 311.14)

ekada tu bhupater bhramata evatavikasamantasya
sarabhaketoh sunur vyaghraketur nama kuto 'pi
kajjelasyamalasyamalatavalayenadhilala tamuccaih
krtamaulibandham, andhak&rig?m ﬂkﬁm{mbhuua
bhrukutibhangena trisakhena triyamam iva sahasa-
schacarinim lalatasthalim sada samudvahantam,

avatamsitaikasukapaksakaprabhaharitayamanena
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wULeeLrEd BUGTWD URUpURSURADIAORanaritayamanena
pfnuddhnkEcumkﬁa&mupf&amikma Emuu.::enn.
sobhamanam, kimciccullasya praviralapaksmanas
caksusah sahajena ragarocisa rasayanarasopa-
yuktam taraksavam ksatajam iva ksarantam,
avanatanasikam, cipitadharam, ctkinacibukam,
ap1 nahanﬂtka;nkapﬂiakﬁlrﬁsrhipu ryantam,
tsadavagragrivabandham, skannaskandhardha-

bhagam, anavaratakathinakodandakundal karana-

Appendix 109
karkasavyayam avistaritenamsalenorasa hasantam
iva tatasilaprathimanam vindhyagireh,
ajagaragariyasa ca bhujayugalena laghayantam!
tuhinasailasaladrumanam draghimanam, varaha-
balavalitabandhanabhir nﬁgadamnnujﬁ;fkﬁu-ayzL

kabhir jatili krtaprsthe prakosthe pra-
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kabhur jatilt kriaprsthe prakosthe pra-

tistham gatam godantamanicitram trapusam
valayam bibhranam, atundilam api tundibham,
ahiramanicarmanirmitapattikayos citracitrake~
tvaktarakitaparivaraya samkubjajinajalakitaya
srngamayamasrnamustibhagabhasvaraya
paradarasalesaliptasamastamastikaya krpanya
karalitavisamkatakatipradesam, prathama-
yuuuanﬂﬂikhyﬂmanumadhyahhagﬂbhruﬁum&rpsm
bharitav iva sthaviyasav urudandau dadhatam,
acchabhallacarmamayena bhallipraya-
prabhutasarabhrta sabalasardulacarma-
pataepiditenalikulakalakambalalolalomna prstha-
bhagabhaja bhrastrabharanena pallavitam iva
karsyam upadarsayantam, uttaratribhagottamsita-
c?z_snpicchucﬁruéfkhare khadimja_t&nirmﬁge khara-

pr?l{le pracuramayurapittapatralatacitritatvact
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tvacisaragune guruni vamaskandhadhyasitadhanusi

110 Character Descriptions
dosi lambamanenavaksirasa sitasarakrttaikanale-
kavivarepravesitetarajanhghajanitasvastikabandhena
bandhukalohiterudhirarajiranjitaghranavartmana
vapurvitativyaktavibhavyamanakomalakroda-
romasuklimna sasena sitata-
n1sikhagragrathitagrivena capavrtacancutiana-
tamrateluna tittirina varnakamustim iva
mrgayayah darsayantam, visamavigadusita-
vadanena ca vikarnena krsnahineva mulagrhitena
vyagradaksinakaragram, jahgamam iva giri-
tatatamalapadapem, yantrollikhita-
masmasarastambham iva bhramantam,
anjanasilacchedam iva calantam, ayahsaram iva

girer vindhyasya galantam, pakalam karikulanam,
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girer vindhyasya galantam, pakaleam karikulanam,
kalapasam kurangayuthanam, dhumaketum mrgo-
rajacakranam, mahanavemimaham mahise-
mandalanam, hrdayam iva himsayah, phalam iva
papasya, karanam iva kalikalasya, kamukam iva

kalaratreh sabarayuvanam adayajagama.

1 Here F and TSS read iva.

But one day, when the king was just wandering around,
Vyaghraketu, son of Harsa’s forest feudatory Sarabhaketu, came

Appendix 311

from somewhere or other bringing a tribal boy whose hair was
bound up high above his forehead by the coil of a dark vine black
as mascara, whose black forehead, with its sudden, three-part
frown, was an accomplice of violence like the night with its three
watches, whose ear, which seemed green due to the sheen of an
attached parrot’s feather, held an earring of brown glass, who,
due to the natural red glow of his somewhat glazed eyes with their
wide-set lashes, seemed to be oozing hyena’s' blood which
alchemists use as a potion, who was pug-nosed, had a short, fat
lower lip, a wide but short chin, prominent bones in his taut chin

- o & W L ] L L R | AT, Sy S, FEPSCER L EESC IR R o ik B
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lower lip, a wide but short chin, prominent bones in his taut chin
and high cheeks, a neck slightly bent, and rounded shoulders; with
his muscular chest, which was strengthened by the constant,
vigorous exercise of bending a stiff bow, he seemed to mock the
breadth of Mt. Vindhya's slopes; with his arms that were longer
than goat-swallowing snakes, he seemed to lessen the height of
Himalayan sale trees; he wore a tin armband decorated with
cowtooth stones2? on his forearm, on the underside of which boar’s
hair was used to bind bunches of nagadamana roots, an antidote
for snake venom; though thin-waisted, he had a fat navel, and the
broad area of his hips a dagger made frightening, its pattika3
made of the skin of a two-headed snake, its sheath studded with
the spotted skin of a leopard,* its fastener made of frayed
antelope skin,® its hilt of glossy horn, and its entire blade
lubricated with drops of liquid quick-silver; his two thighs were as
thick as if they bore the flesh fallen from his waist that his
inchoate youth diminished; he displayed a thinness which was
extended, as it were, by a bearskin quiver on his back which many
arrows, mostly the curved kind, filled, which a flap of mountain-
lion skin covered, the hair of which hung dangling and black like a
swarm of bees:¢ he seemed to display a cellection of hunting
trophies with one of his heavy, strong arms, to the upper third of
which the beautiful tips of bluebirds’ tails were fastened, which
was shaped like an acacia root, the skin of which was decorated
with many tattoos of peacock’s bile, which had the qualities of
bamboo, by which a bow was placed on his left shoulder, from
which hung head down a rabbit which was bound in a svastika
knot with one leg in the hole of another legbone which a sharp
arrow had cut out. The rabbit’s nose was crimson with streaks of
blood red as the bandhuka flower, and it had the soft, white fur of
its breast over its entire body. To the sharp end of his bow was
knotted the neck of a partridge whose red palate was exposed
because its beak was open. The end of the tribal boy’s right hand
held a poison-tipped, curved arrow by the notch as if it were
holding by the tail a poisonous black snake that had ears sticking
out. He was like a moving tamala tree in the mountains, an
itinerant iron pillar scratched by fetters, and a peripatetic piece of
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itinerant iron pillar scratched by fetters, and a penpateuc plece of

112 Character Descriptions

Mt. Anjana. He seemed to swallow Mt. Vindhya’s iron essence,
he seemed to be the dangerous pakala fever for herds of elephant,
the noose for gangs of deer, fire for prides of lion, and the
Mahanavami Durga Festival? for herds of buffalo. He was like
?arm s heart, sin’s fruit, Kali Yuga's cause, and black night’s
over

' Ranganatha and Jagannath Pathaka understand this to be
tiger’s blood.

2 Ranganatha takes this to be rubies or emeralds.
? Taking the reading in TSS: -pattikayoceitra-.

4 According to Kane, who follows Sarhkara, a citraka is a
kind of snake. TSS reads citrakaya, which Ranganatha glosses

with vyaghra, “tiger.”
5 I am uncertain of this translation.

¢ _ Taking _ the reading in TSS:
alikulakalalolalambamanalomna.

7 In the celebration of which buffalo were sacrificed.
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TWO: DESCRIPTION OF A PRINCE

Appendix 113

2. Rajyavardhana (Harsa., 309.3-311.9 = F, 242.7-244.4)

anantaram ca dvaraepalepramuktena prathama-
pravistena parijanenevakrandena kathyamanam,
duradrutagamanamusitebahulyena
vicchinnacchatradharena lambitambaravahina
bhrastabhrngaragrahina cyutacamana~-

dharina tamyattambulikena khanjatkhangagrahina
katipayaprakasadaserakaprayena
bahuvasarantaritasnana-
bhojanasayanasyamaksamavapusa parijanena
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parivrtam, aviratamargadhulidhusaritasari rataya
sarantkrtam ivasaranaya kramagataya
vasumdharaya, hunanirjayasamarasarabrane-
baddhapattakair dirghadhavalaih samasenna-
rajyalaksmkataksapatair iva sabalikrtaka
avanipatipranaparitranartham iva ca sokahutabhuji
hutamamsair atikrsair avayavair avedya-
manaduhkhabharam, avagatacudamanini

malinakulakuntale sekharasunye sirasi sucam

114 Character Descriptions
arudham murtimatim iva dadhanam, atapagalito-
svedarajina rudateva pitrpadapatanotkanthitena
lalatapattena laksyamanam, prathi-
yasa bﬁgpapuya{tpmuﬁhegﬁbhimutapuﬁm&mgm—

- - - & - -
murcchitam iva mahim anavaratam sincantam,
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anantusmptatﬁ'érupmuﬁhanipamnunimn? k{-tﬁu iva
duhkhaksamau kapolav udvahantam, atyusna-
mukhamarutamargagatena dravateva galita-
tEmbﬂiarﬁger}Edhambimbenupufak_situm, pavitri-
kamatravasesendranilikamsusyamaya~

manam aciruimtupftrmam;qfanyamuhﬁ%uk&gné—
dagdham iva sravanapradesam udvahantam,
a.sphu;Ebhiuyukmuyuﬁfunenﬁpy adhomukhastimita-
nayananilatarakamayukhamalakhacitena soka~
prarudhasmasrusyamaleneva mukhasasina laksya-
manam, kesarinam iva mh&bhﬁbh{duinipam—
vihvalaniravalambanam, divasam iva tejahpati-
pumnuparimfﬁnaﬁriyﬂm syamibhutam, nandanam
iva bhagnakalpapadapam vicchayam, digbhagam
iva prositadikkunjarasunyam, girim iva guruvajra-

patadaritam prakampamanam, kritam iva
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krasimna, kimkarikrtam iva karunyena, dasikrtam

iva daurmanasyena, 'éigy? krtam iva socitavyena,

Appendix 115
andh? krtam ivadhina, mukikrtam iva maunena,
pistam iva pidaya, svinnam iva samtapena, uccitam
iva cintaya, viluptam iva vilapena, dhrtam iva
uuirﬁgye::m. pratyakhyatam iva prutisamkhyﬁnenu,
avajnatam iva prajnaya, duri krtam iva
durabhibhavatvena, abodhyena vrddhabuddhinam,
asadhyena sadhubhasitanam, agamyena guru-
giram, asakyena sastrasaktinam, apathena
prajnaprayatnanam, agocarena
suhrdanurodhanam, avisayena visayopabhoganam,
abhumibhutena kalakramopacayanam sokena

kavalikrtam jyestham bhrataram apasyat.
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Then he saw his elder brother whom the doorkeeper’s weeping
announced as if it were the prince’s retinue which the doorkeeper
had released, which entered first, and which surrounded him, its
great numbers diminished due to coming so quickly so far, being
without parasol holders, its washermen Iaggmg behind, minus the
pot bearers, without the spittoon carriers, its pan makers
exhausted, the sword bearers lame, and consisting mostly of
female slaves’ famous sons, whose bodies were weak and dirty
from many days without bathing, eating, or sleeping. Due to the
constant marching, his body was covered with dust, as if the
hereditarily connected, helpless earth had come to him for safety.
Long, white bandages covering the arrow wounds of his victorious
battle against the Hunas striped his body like the side-glances of
the realm’s Fortune as she approached him, the weight of whose
grief his emaciated limbs made clear, as if they had offered up
their flesh into the fire of sorrow to save their king, He seemed to
wear grief incarnate on his head which lacked its crown jewel, had
dirty and dishevelled curls, and was without its chaplet; his
forehead, on which lines of sweat flowed due to the heat, was as if

116 Character Descriptions

it were crying and anxious to fall down at his father’s feet; and he
continually sprinkled the earth with a great flow of tears, as if the
earth had fainted from the death of her beloved husband. The
prince’s cheeks were hollow with sorrow, as if they had been
eroded by the incessant flow of his tears; his lower lip, reddened
with pan juice, was as if it had been liquified by his scorching
sighs; the lustre of sapphires,’ which were all that remained of
his ear umament.s 2 darkened his ears so that the:,r lﬂuked as Lf
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his ear ornaments,?2 darkened his ears so that they looked as if
they had been burned by the great fire of grief caused by his
father’s death, about which they had just heard: his moon face,
though mostly beardless, was full of the profusion of rays from the
black pupils of the wet eyes of his lowered head, and therefore it
was dark as if from a full-grown beard of mourning; he was like a
lion, confused and without a lair, because of the destruction of its
great mountain, like daylight which became dark because its
beauty left with the setting of the sun, like the Nandana Forest
without any shade because its wishing trees were felled, like a
region without its guardian elephant, which was dead, and he was
like a trembling mountain split by the fall of a heavy lightning
bolt. He seemed purchased by emaciation, enslaved by pity,
dominated by despair, educated by affliction, blinded by anxiety,
silenced by speechlessness, pulverized by pain, caused to sweat by
distress, wounded by worry, seized by lamentation, held by
renunciation, denied by discernment, ignored by intelligence,
outdistanced by invulnerability, and swallowed by sorrow which
the old and the wise could not fathom, which the words of saints
could not overcome, which the voices of his teachers could not
alleviate, which was impossible for the powers of philosophy,
unreachable for those conversant with knowledge, invisible to the
consideration of his friends, imperceptible for the sensuous, and
groundless for the gradual accumulations of time.

' I do not know if the indranilika is a sapphire or emerald.
The Petersburg Worterbuch gives both as a meaning.

2 Thus Ranganatha. Kane identifies pavitrika with pavitraka,
the sacred thread, and assumes that Rajyavardhana has a
sapphire ring on it.
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THREE: DESCRIPTION OF SARASVATI

Appendix 117

3. Sarasvati (Hersa., 13.5-16.2 = F, 12.8-14.8)

sarvesu ca tesu sapabhayapratipannamaunesu
munisu, anyalapalilaya cavadhirayati hamala-
sambhave, bhagavati kumari, kimcidunmuktabala-
bhave bhusitanavayauvane vayasi vartamana,
grhitacamarapracaladbhujalata pitamaham
upavijayanti, nirbhartsanatadanajataragabhyam
iva svabhavarunabhyam padapallavabhyam
samudbhasamana, sisyadvayeneva padakrama-~

mukharena nupurayugalena vacalitacaranayugala,

dharmanagaratoranastambhavibhramam bibhrana
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dharmanagaratoranastambhavibhramam bibhrana
janghadvitayam, salilam utkakalahamsakulo-
kalalapapralapini mekhaladamni ufnyastau'&n;u-
hastakisalaya, vidvanmanasanivasalagnena guna-
kalapenevamsavalambina brahmasutrena

pavitri krtakaya, bhasvanmadhyanayakam aneka-
muktanuyatam apavargamargam iva haram
udvahanti, vadanapravistasarvavidyalaktaka-

raseneva petalena sphurata dasanacchadena

118 Character Descriptions
virajamana, samkrantakamalasanakrsnajina-
pratimam madhuragitakarnanavatlrnasasi-
harinam iva kapolasthalim dadhang, tiryak-
savajnanunnamitaikabhrulata, srotram ekam
visvarasravanakalusitam praksalayantivapanga-
nirgatena locanasrujalapravahenetarasravanena ca

* ] [ L - - o -
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vikasitasitasindhuvaramanjarijusa hasateva
prakatitavidyamada, srutipranayibhih pranavair iva
karnavatamsakusumamadhukarakulair
apasyamana, suksmavimalena

. - - - - - -, - -

prajnapratanenevamsukenacchaditasarira,
vahmayam iva nirmalam diksu dasanajyotsnalokam

vikiranti devl sarasvati srutva jahasa.

And having heard Durvasas’ mistake, when all the saints fell
silent for fear of being cursed, and when Brahma disregarded it on
the pretext of conversing with someone else, his divine daughter,
having just abandoned childhood and become a young lady, her
vine-like arm swinging a yak’s tail and fanning the Grandfather;
her bud-like feet being naturally as red as if from pounding the
floor in contempt; her pair of ankle bracelets jingling with the
succession of her steps like two students reciting the Vedas in the
pada and krama modes; her pair of legs as lovely as the pillars of
the gates to the City of Dharma; her left hand, a tender shoot
placed jauntily on the string of her waistband which sounded like
courting geese;' her body sanctified by the mass of strands, the
sacred threads, hanging from her shoulder like all the virtues wise
men keep in their heart; her necklace of many pearls having a
glistening central gem and being like Siva’s ultimate path which
leads through the sun and which many of the liberated have
followed; her lips red and glistening as if with the red lac of all the
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Appendix 119

knowledge which has entered her mouth; the surface of her
cheeks, reflecting Brahma’s black antelope skin, being like the
moon’s deer having descended to hear sweet music; one of her
vine-like brows bent in disapproval; her passion for knowledge
manifest by the flow of tears coming from the corner of her eyes
as if it were washing the ear the dissonant sound sullied, while the
other ear enjoyed a bouquet of white, blossoming sindhuvara
flowers and seemed to laugh; the lotuses of her ear flowers
attended by swarms of bees, petitioners to her ears, as if by OMs
which are dear to the Vedas; and her body covered by a thin,
white, silk garment, as if by a clear and subtle vine of wisdom, the
goddess Sarasvati laughed, spreading the brilliance of her teeth
all around like pure speech.

' Kane notes that “small bells were attached to girdles.” See
p. 21 of his English notes.
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